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ՆԵՐՍԷՍ ՇՆՈՐՀԱԼԻ. - <<Ողբ Եդեսիոյ>>:
Քննական բնագիր, Բանասիրական
դիտողութիւններ, Ծանօթագրութիւն...
ներ, Ցանկ Ձեռագրերի՝ Մանիկ Մը-
կըրտչեանի: Երեւան (Էջմիածնի տը-

պարան), ՀՍԱՀ ԳԱ Հրտ. Մ. Արեղ-
հանի անուան Գրականութեան Ինս-
տիտուտի, 1973, էջ 160, տպաքանակ՝
2-000, ընտիր թուղթ, կողքի եւ խու
րագրի զարդանկարիչ՝ Կ. Թ. Տիրա-
տուրեան, գինը՝ 97 կոպեկ:

Ներածականը՝ Ներսէս Շնորհալին
եւ նրա <<Ողբ Եդեսիոյ>>ն, բանասիրա-
կան գիտութիւնների թեկնածու՝ Պo
ղոս Խաչատրեանի (էջ 5-18), քննա_
կան բնագիր (էջ 20-138), ծանօթա_
գրութիւններ եւն... (էջ 141-147):

Եդեսիան, հին անունով Ուռհա, Մի-
ջագետքի այս հնապատմական քաղաքը,
եղած է ասորական, յունական եւ հայ
կական մշակոյթի անուանի կեդրոն: Ըստ
աւանդութեան՝ Մեծն Աղեքսանդրի յա-
ջորդներէն Սելեւկիոս իշխելով այս քա
ղաքին, ղայն կը բարեկարգէ եւ կը կոչէիր աղջիկներէն մէկուն անունով՝ Եդեւ
սիա: Առաջին դարուն՝ անիկա կը դառ
նայ արեւելքի քրիստոնէութեան եպիս_
կոպոսանիստ որրան: Չորրորդ դարուն՝
շատ մեծ է անոր համբաւը. հոն կը դիւ
մէ Մեսրոպ Մաշտոց, գրերու գիւտի
խորհուրդով խանդավառ. Եդեսիոյ ու
սումնարաններուն մէջ կը զարգանան մեր
առաջին թարգմանիչներէն ոմանք, անոր
մանրանկարչական դպրոցի չքեղ երանդ

ներէն հմայուած:
Ասորական, պարսիկ, հռոմէական,

բիւզանդական, արար տիրապեսլութիւն.
ները հետզհետէ իրարու կը յաջորդեն՝
Եդեսիոյ գահին վրայ: ԺԱ. դարու վեր-
ջերը՝ Թորոս անունով հայ կառավարիչ
մը կ՝իշխէր քաղաքին, ուր հայ հոծ ու
Հինարար զանգուած մը կ՝ապրէր, մա-
նաւանդ Բագրատունիներու անկումէն
ետք:

Խաչակիրները 1098ին կը դրաւեն Եւ
դեսիան, իր սահմանակից կարգ մը գաւ
Լառներով, ու հոն կը հաստատեն կոմ-

սութիւն մը, մեծն Կոփրետոսի եղբօր՝
Պաղտին իշխանի առաջնորդութեամբ:
Յաջորդաբար կը հիմնուի Անտիոքի լա-
տին կոմսութիւնը եւ Երուսաղէմի թա
գաւորութիւնը, ուր կ՝երթայ դահակաւ
լել Պաղտին, մինչ Եդեսիոյ վրայ կ՝անց-
նի իշխել նախ համանուն Պաղտին իշ-
խան (Baudouin de Bourg) եւ ապա
Ճոսլին Ա. (Joslin de Courtenay), որ
խնամի էր մեր Ռուբինեաններուն, կին
ունենալով Լեւոն Ա.ի դուստրը:

Այս ժամանակաշրջանին կը ծնէր Շը
նորհալի (1102), Խարբերդի Ծովք դղեա.
կին մէջ. տարիներ ետք՝ ան պիտի դար
ընակելու, իր երէց եղբօր՝ Գրիգորիս
Կաթողիկոսի հետ՝ Ծովքի դղեակը Տլուք
դաւառի, Անտիոքի կոմսութեան հողեւ
րուն մէջ (1125)=

Եդեսիոյ վրայ յաջորդաբար կ՝իշխէ
Ճոսլին Բ. (1132), որ հօրը քաջութեան
ու համբաւին համապատասխան վարք մը
չունէր: Շրջակայ արար իշխանութիւն=
ները աչք տնկած էին այս հողերուն վը
րայ, եւ ամէն ջանք կը թափէին վերա-
գրաւելու: Պատեհ առիթի մը, Հալէպի
և Միջագետքի Խալիֆան՝ Էմատ-Էտտին-
Զէնգի, օգտուելով Ճոսլինի մէկ բացաւ
կայութենէն, 1144 թուականի ձմեռը,
յանկարծակի կ՝արշաւէ Եդեսիոյ վրայ,
դէպի Տիարպէքիր արշաւանք մը կեղծե
չէ ետք: Եդեսիոյ ժողովուրդը եւ մնա
ցած զօրքը դիմադրական հզօր պայքար
կը մղեն. Ճոսլին կը փութայ պաշտպա-
նել իր քաղաքը. հոն է նաեւ Շնորհալիի
Զօրավար եղբօր որդին՝ Ապիրատը, որ
քաջաբար կը մասնակցի կռիւներուն:
Դիմադրութիւնը կը քաջալերեն քաղա
քին չորս մեծ համայնքներու եպիսկո--
պոսները (լատին, յոյն, ասորի եւ հայ),
ամիս մը տեւող ճգնաժամէ ետք՝ կը կոր-

ծանին հսկայարերձ պարիսպները, կը
դրաւուի Եդեսիան (Շարաթ, 23 Դեկտ.
1144). տեղի կ՝ունենայ անխնայ ջարդ,
աւեր, հրկիզում:

Ապիրատ կ՝ազատի, կը փութայ Ծովք,

իր տեսածներն ու կրածները ցաւով
պատմելու իր երկու երէց հօրեղբայր-
ներուն, Գրիգորիս Կաթողիկոսի ու Ներ-

սէսի: Եդեսիոյ կործանումը ծանր հար-

ուած մըն էր, արդարեւ, ոչ միայն հայ
իրականութեան, այլ նաեւ արեւելքի հա-
մայն քրիստոնէութեան համար: Հայոց
համար առանձնապէս ծանր էր, եւ Անիի
կործանումի համարժէք՝ տխուր երե
ւոյթ մը:

Ս. Ներսէս Շնորհալի 42 տարեկան էր
այդ ժամանակ, իր եկեղեցական ու գը_
րական գործունէութեան հասուն տարի-
քին մէջ. արդէն տասնեւհինգ տարիէ ի
վեր Գրիգորիս Կաթողիկոսի աջ-բազուկ,
գրած էր <<Վիպասանութիւն>ը (որ Հայոց
պատմութիւն մը ըլլալէ աւելի՝ Պահլաւ
ւունի տոհմին ցեղաբանութիւնն է), հա--

ւանաբար նաեւ այլ տաղեր ու երգեր:
Մեծապէս ազդուած Ապիրատի պատմած-
ներէն, անոր թախանձանքին վրայ՝ Ներ-
սէս կը ձեռնարկէ գրել Ողբ մը, որ գը_
րական հրաշակերտ մըն է՝ իսկապէս,
պատշաճ ընդլայնումներով, նկարագրա-
կան սքանչելի տողերով ու խորհըրդա-
ծութիւններով, կրօնական ու հայրենա-

շունչ խորունկ ապրումներով զեղուն:
Այսպէս, ուրեմն, ծնունդ կ՝առնէ Շնոր-
հալիի քերթուածներուն գոհարը, թէեւ
րուն գլուխ-գործոցը պիտի ըլլայ <<Յի-
սուս Որդի>>::

<<Ողբ Եդեսիոյ> քերթուածը, բացի
գրական մեծարժէք մը ըլլալէ,
պատմական թանկագին վաւերագիր մըն
ալ է, թերեւս միակը, միջնադարու
պատմութեան մէջ՝ խաչակիրներու չըր-
ջանի այս անցքին համար, եւ այդ պատ-
ճառով՝ կրկնապէս թանկագին: Ասորի
երկու եպիսկոպոսներ ալ, Մար Դիոնի-
սիոս Բարսալիբա ու Մար Բարսեղ ող-
բեր գրած են Եդեսիոյ գրաւումին առի--

թով, ըստ վկայութեան Ապուլ-Ֆարաճի*

առաջինը երկու քերթուած նուիրած է,
վերջինը՝ երեք. բայց, դժբախտաբար,
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բոլորն ալ կորսուած են կամ մնացած

անյայտ, ինչպէս կը հաղորդէ հռչակա

Լոր արեւելագէտ Սէն-Մարթէն1:
Ատոր համար է որ Միշոյ, խաչակիր-

ներու պատմութեան նուիրած իր բազ
մահատոր երկերուն մէջ, քաղուածաբար

երկար հատուած մը մէջբերած՝է, ֆը
րանսերէն արձակ թարգմանութեամբ՝

Շահան Ջրպետի, ուր սակայն պատմա-

գէտի մտահոգութիւններէ տարուած՝

թերագնահատած է անո՛ր գրական ար-
ժէքըՉ:

Աւելի ուշ, հռչականուն Էտ. Տիւլօ
րիէ, նոյնպէս. խաչակիրներու պատմու-

թեան նուիրած հսկայ հատորներուն մէջ,
ֆրանսերէն ոտանաւորի վերածելով Շը-
նորհալիի այս Ողբին շուրջ առաջին կէ-

սը (ութոտեան 1358 տող), հիացումով

կը յայտարարէ. <<I faut reconnaitre
aussi qu'il est plein d'animation
dans les recits des combats, pathe-
tique lorsqu"il fait gemir Edesse sur
la catastrophe qui la livra аих in-
fideles, rempli de grace et de frai-
cheur, en nous peignant les beautes

et les charmes de cette terre fertile
et embaumee dont Edesse fut la
metropole et I'ornement, la vie sim-

deple et primitive des populations
I'Orient chretien >>.

Արդարեւ, <<Ողբ Եդեսիոյ> քերթուա_

ծով է որ Շնորհալի բանաստեղծը պաշ-

տօնապէս մուտք կը գործէ մեր գրակաւ

նութեան անդաստանէն ներս. հոմերա

կան տաղի սիրահար, յանգի ու կշռոյթի

այս մեծ վարպետը, ներդաշնակութեան

ու երդի այս հոյակապ քնարահարը, ոչ
միայն իսկոյն կը գրաւէ գագաթ մը, այլ
մեր գրականութիւնն ինքնին կը բար
ձրացնէ նոր գագաթներու, գրական հու
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րիզոններու ընդարձակումով, ոճի ու
ձեւի նոր ըմբռնումներով, արտայայ-
տութեան դիւթիչ երանգաւորումներով:

Երեւանի Մաշտոցի անուան Մատե-
նադարանին մէջ պահուած <<Ողբ Եդեւ
սիոյ> երկին 55 ձեռագիրները (45ը մի-
այն ամբողջական), Սուրբ Ղազարի 20ի
հասնող օրինակները, Վիեննայի Մխի-
թարեաններու 12 օրինակները, Երուսա_
ղէմի Սրբոց Յակոբեանց վանքի 10 օրի-
նակները ցոյց կու տան թէ ի՞նչքան ժու
ղովրդականութիւն վայելող քերթուած
մըն է եղած Եդեսիոյ Ողբը:

Զարմանալի երեւոյթ է, սակայն, որ
այս բոլորին մէջ՝ սակաւաթիւ են հին
օրինակները, այսինքն՝ անոնք որ կը
կանխեն 1600ական թուականները: Երեւ
ւան հազիւ չորս հատ ունի, Վենետիկ՝
երեք, Վիեննա ու Երուսաղէմ՝ ամենեւ
ւին: Բոլորին մէջ ստուար թիւ մը կը
կազմեն 1800ի ընդօրինակութիւնները (22
հատ են միայն Երեւանինները): Ասոր ալ
պատճառն այն է որ քերթուածին տպա

գրութիւնը ուշացած է, դժբախտաբար:
Մատրասի հրատարակութիւնը ան-

դրանիկն է (1810, հրտ. Սարգիս Ծատուր
Աղավալեանց). Փարիզինը՝ հրատարա-
կիչներուն կողմէ իբր առաջին տպագրու-
թիւն կը ներկայացուի (1827, հրտ. Ցով-
հաննէս Վրդ. Զօհրապեան). յաջորդա-
բար կը տպագրուի Թիֆլիս (1829, հրտ.в. Շահան Ջրպետեանց). հուսկ՝ Կալ-
կաթա (1832, տպ՝ Մարդասիրական Ճե-
մարանի):

Ամէնքն ալ ունին բնագրական տար-
բերակներու նշումներ ու ծանօթագրու-
թիւններ. լաւագոյնը կը թուի ֆարիզի-
նը, Ասիական Ընկերութեան հովանաւու
րութեամբ լոյս տեսած, Սուրբ Ղազարի
կարգ մը ձեռագիրներու օգտագործու-
մով, Սէն-Մարթէնի ֆրանսերէն ներա
ծականով: Ահա նաեւ թէ ինչո՞ւ 1830ի
վենետիկեան <<Բանք չափաւ> հատորէն
բացակայ է Ողբը:

1869ին, Տիւլօրիէի պատմական շար-
քերուն մէջ, ինչպէս ըսինք, լոյս տե-
սած է Ողբէն մաս մը, հայերէն քննա-
կան բնագրով ու ֆրանսերէն հաւատա-

րիմ գրական թարգմանութեամբ հան-

դերձ: Չեմ գիտեր, սակայն, թէ ար-
դեօք կարելի՞ է ասիկա հինգերորդ տը-
սլագրութիւն նկատել, թէեւ ունի նոր
գտնուած ձեռագիրներու տարբերակնն-
րու ցուցմունքներ:

1968ին, Գրիգոր Յակոբեան, Երեւանի
մէջ կը հրատարակէ Շնորհալիի քանի մը
երկերը պարունակող հատորիկ մը, ուր
կայ նաեւ Ողբը (էջ 43-104), առաջնորդ
ունենալով Թիֆլիսի տպագրութիւնը,
առանց քննական հանգամանքի:

Շնորհալիի մահուան 800ամեակի ա-
ռիթով՝ մեծապէս շնորհաւորելի աշխա-
տանք մը կատարած է Մանիկ Մկըրտ-
չեան, վերհրատարակելով <<Ողբ Եդեւ
սիոյ>> քերթուածը. խորապէս գնահատեւ
լի ձեռնարկ՝ շատ տեսակէտներէ:

Բազմաթիւ ձեռագիրները՝ նախ դա-
սաւորուած են ութը ընտանիքներու,
շատ ողջմտօրէն դուրս թողուած են մօտ
40 օրինակներ, ուղղակի քննութեան են-
թարկելով 15 գլխաւորները եւ երեք տը
պադիրները, իբր առաջնորդ ունենալով

թիւ 4207 ձեռագիրը (А), ընդօրինակ-
ուած 1284ին, Ատանայի մէջ:

Հրատարակիչը օրինակելի աշխատանք

տարած է բնագրի վերակազմութեան,
առանց ստրկօրէն որդեդրելու A օրինա-

կին թերի տարրերը, մանաւանդ թէ ճիգ
չէ խնայած զանոնք ուղղելու՝ կառչած
ձեռագրական հարուստ եւ հաստատ հի-
մերու վրայ:

Ներկայ հրատարակութեան մէջ, քեր-
թուածը կը ներկայանայ 16ոտեան 1046
տողերէ: Արդարեւ բախտաւոր եղած է
Շնորհալիի սոյն երկը, որ սկիզբէն ի
վեր 16ոտեան հաշիւով տողակալուած է,
երկրորդ ութեակը փոքրատառ սկսելով՝
նոր տողի մը մէջ, կամ նոյնիսկ քիչ մը
ներսէն, ինչպէս շատ գովելիօրէն՝ Երեւ
ւանի այս տպագրութեան մէջ: Զարմա-

նալի է թէ ինչո՞ւ շատեր ջայն ութու
տեան նկատած են, հինէն ի վեր, նոյն-

իսկ Գր՝ Յակոբեան:
Կը համարինք թէ Շնորհալիի համար

ասիկա ըլլայ Հոմերական. տաղաչափու=

թիւնը, եւ ոչ թէ ութոտեայ շարուած-

քը, որով դժբախտաբար լոյս տեսած են

նաեւ <<Յիսուս Որդի>ն եւ այլ շատ մը

է

քերթուածները: Ընդհանրապէս առաջին
ութեակի յանգը (ներքնայանգ) կը նոյ-
նանայ 16ոտեան տողավերջի յանգին
հետ, ասկէ կու տայ ութոտեանի տպա
ւորութիւնը. բայց կան յաճախակի
ղումներ, ուր առաջին ութեակի յանգը
մերթ տարբեր ձայնավերջ կ՝ունենայ. եւ
ասիկա կու գայ հաստատել 16ոտեան

տողի դրութիւնը:
Ահա օրինակ մը <<Յիսուս Որդի>ի այն

մասէն՝ ուր ին յանգը տիրող է (1830 տպ՝
էջ 18, 19).

Որ յօրինակ քեզ ընտրեցեր
զՄելքիսեդեկ քանանացին.

.
Զի ընդ առաջ քո յարուցեալ

երկիր պագից քեզ ի գետին:

Տիւլօրիէի թարգմանութեան մէջ ալ,
ինչպէս եւ Գրիգոր Յակոբեանի հրատա-
րակութեան մէջ, Ողբը ութավանկ տու
ղերու բաժնուած է, ինչ որ բոլորովին
սխալ է:

Վերջերս, Յիսուսեան Հ. Սահակ Քէ-
չիշեանի աշխատասիրութեամբ լոյս տե-
սած ֆրանսերէն գեղեցիկ թարգմանու=
թեան մէջ, <<Յիսուս Որդի>> կը ներկա-
յանայ ութավանկ քառեակներու վերած
ուած. կը խորհիմ թէ գոնէ ձեւի տե-

սակէտով՝ հեռացում մը կայ Շնորհալիի

բնագրէն:
Նկատմամբ տողերուն, Զարբհանալ-

եան <1053 տուն քերթուած> կը գրէ Ող-

բին համար4. ուրիշներ 1053 ութոտեան

քառատող տուներ կը հաշուեն5:
Երեւանի տպագրութիւնը կու գայ

վերջ դնել այս տատամսումներուն ալ,
ներկայացնելով 16ոտեան 1046 տող՝ թէ-
եւ կարգ մը ձեռագիրներ շուրջ յիսուն

4. Հ. ԳՐ. ԶԱՐԲՀԱՆԱԼԵԱՆ, Պատմութիւն

Վենետիկ - Ս. Ղազար, 1932 (Դ. տպ.),

5. Հ. Կ. ՔԻՊԱՐ ԵԱՆ, Պատմութիւն Հայ

1944, էջ 275: եւ6. Հ. ՂԵՒՈՆԴ ԱԼԻՇԱՆ, Շնորհալի

1873, էջ 199-215 = պատմութիւն, Գիրք երկրորդ,
7. ՄԱՆՈՒԿ ԱԲԵՂԵԱՆ, Հայոց հին գրականութեան

Պէյրութ, 1959 (Բ. տպ.), էջ 102-120:

տող աւելի ալ ունին, սակայն քննական
բնագիրը կանգ կ՝առնէ 1046Ի վրայ:

Մանիկ Մկրտչեան մեծ խնամքով պա
տրաստած է քննական համեմատութիւն...

ները: Ողջամիտ սկզբունքներու ցուցա-
կի մը հետեւելով (էջ 147-148), յաջու
լած է զերծ թողուլ ձեռագրական տաբ-
բերակներու ստորիջեան երկար, թուար-
կումները՝ աւելորդ խճողումներէ ու
բարդութիւններէ: Տողատակի դրութեան

մէջ, յստակութեան համար+ թերեւժ
լաւագոյն էր մէն մի տարբերակ զատել

իրարմէ ուղղահայեաց գծիկով մը կամ

վերջակէտով: Զուսպ, բայց ճշգրիտ 65
ծանօթագրութիւններ կու գան լուսաբաւ

նել բնագիրը, յատկապէս Սուրբգրային

կամ պատմական անձնանուններու եւ
տեղանուններու նկատմամբ: Աստուա

ծաշունչի հմուտ անձ մը կրնար տակա

ւին բազմաթիւ անցքեր մատնանշել՝

Սաղմոսներէն ու Երեմիայի Ողբերէն

գլխաւորաբար, որոնք առատօրէն օգտած

գործուած են բնագրին՝ մէջ:
Երեւանի հրատարակութեան իբր յա-

ռաջաբան, բանասիրական գիտութիւն-

ներու թեկնածու Պօղոս Խաչատրեան կու

տայ շուրջ 14 էջնոց գրութիւն մը, որ
պարզապէս ամփոփոյք մը կը թուի Ա-

լիշանի6 ու մանաւանդ Մանուկ Աբեղ-

եանի7 ընդարձակ տեսութիւններուն:

կը խորհինք թէ սոյն, երկին պատմա

կան գրական մեծ արժէքը հարկ էր
երկար ու անդրագոյն խորացումով ներ-

կայացնել: Օրինակ. հրատարակութեան

մէջ Ողբը բաժնուած է 14 մասերու.

խօսք մը չկայ թէ ինչո՞ւ այդ բաժանում

ները: չի բաւեր հետեւած ըլլալ Զօհ-

րապեանի հրատարակութեան. տեղին էր
գրական վերլուծումով մանրամասնելու

հեղինակին յղացումը եւ զայն ընդլայ-

Հայ Հին Դպրութեան (Դ-ԺԳ դար),

էջ 637-9:
Գրականութեան, Վենետիկ - Ս. Ղազար,

Պարագայ իւր, Վենետիկ - Ս. Ղազար,
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նելու պարագաները եւ արուեստը:
տոյ ամենեւին ակնարկ չկայ եւրոպական
շրջանակներու մէջ Ողբի մասին անցեա-
լին յայտնուած տեսութիւններու, թարգ-
մանութիւններու: Այսպէս, Տաշեանի
Ձեռագրաց Ցուցակի ցանկերէն ու Ղա-
զիկեանի Մատենագիտութենէն գիտենք
թէ ֆրանսերէնէն զատ՝ նաեւ գերմանա...
կան շրջանակներու մէջ ալ ծանօթ էր
այս երկը՝ անցեալ դարուն: Ոչ մէկ ակ-
նարկ անոնց մասին: Բացակայ են նաեւ

Ողբի մասին մատենագիտական ցանկեր:
Ուսումնասիրութեան գեղեցիկ մարզ

մը կրնար ըլլալ նաեւ Ողբին քննութիւ-
նը՝ լեզուական տեսակէտով, որու մա-
սին չկայ որեւէ ակնարկ: Տանք քանի մը
օրինակներ:

Գրաբար քերթուածի մը մէջ բոլորու
վին նորօրինակ է տեսնել յաճախութիւ-
նը աշխարհաբար եր յօգնակակերտ ա
ծանցին. ազգեր, քարեր, գետեր, գնդեր,
դասեր, օրեր, ծառեր, թուրքեր, բիւ
րեր, յարդեր, խրձեր, երգեր (էջ 112-
119). կամ դերբայներ՝ ինչպէս հեռա=
ցած, բաժանած, զուարճացած, ժողո
ված, ցնծացած, մերկացած, պատառած,
կարած, փորանկած, նկարած, պայծա
ռացած, զարդարած (էջ 131-133) - շատ
այժմէական է ձիւնին հոլովաձեւր (տող
675, էջ 97). նշանակելի է (կուպր) կպեր
ձեւը. (տող 867, էջ 118):

Տպագրութիւնը գովելիօրէն անթերի
է. իբր չնչին վրիպակներ կ՝ուզենք ան
դրադարձնել հետեւեալները.

յորդւոյն (տող 789, էջ 110), ուղղէ՝

յորդոյն (ուղղական՝ որդ, եւ ոչ թէ
որդի).

աստանոր (տող в31, էջ 92), ուղղէ՝
աստանօր (հմմտ. անդանօր, տող 633,
էջ 114).

Ծափս ծափի հարկանէին (տող 609,
էջ 89). կարծեմ թէ սրբագրելի է ծափ
զծափի հարկանէին, որդեգրելով ВЗЕК
Թկ տարբերակը, որ գրաբարի ուղիղ
ձեւն է, եւ մնացած է տողատակի մէջ:

Իսրայէլին (տող 666, 687, 750, 816,
եւն...) ուղղելի է ըստ գրաբարի հաս-
տատուն օրէնքին, ԺԲ դարու, Իսրայե-
լին (եչ-ով).

յուժ մարմնական (տող 785, էջ 109),
ուղղելի է յոյժ (ոյժ բառէն):

Նկատած Շնորհալիի ժամանակէն հա-
սած այլ ձեռագիրներու սովորութիւնը՝
աւ դրելու (փոխանակ օ գրին), լաւա_
դոյն չէ՞ր արդեօք հնագոյն ձեւին դոր-
ծածութիւնը՝ քննական բնագրին մէջ:

Անշուշտ այս մանրամասնութիւնները
ամենեւին չեն նսեմացներ խղճմտօրէն
կատարուած հիմնական մեծ աշխատան-

Քը, որ իսկապէս պատուարեր է թէ՛ Ս.
Ներսէս Շնորհալի Հայրապետին, թէ՛
շնորհալի հրատարակիչին, եւ թէ՛ Երե-
ւանի Գիտութիւնների Ակադեմիայի Մա.
նուկ Աբեղեանի անուան Գրականութեան
Հաստատութեան:

Մեր ջերմ շնորհաւորանքին հետ՝ ան-
կեղծ մաղթանքը, այսպիսի հրատարաւ
կութիւններով հետզհետէ աւելի ծանօ-
թացնելու մեր հին գրականութեան ան-

բաւ դանձերը:

Հ. ՆԵՐՍԷՍ ՏԷՐ ՆԵՐՍԷՍԵԱՆ

i

ՇՆՈՐՀԱԿԱԼՈՒԹԵԱՄԲ
ՍՏԱՑԱԾ ԵՆՔ

ԱԴՈՆՑ ՆԻԿՈՂԱՅՈՍ. Հայաստանի
Պատմութիւն: Երեւան, հրտ. <<Հայաս-
տան>>, 1972, էջ 230:

ԱՐՋՈՒՄԱՆԵԱՆ ՄԱԿԻՉ ՎԱՀԱՆԻ.
Արհաւիրքից վերածնունդ: Երեւան,

հրտ. <<Հայաստան>>, 1972, էջ 582:
ԱՒԵՏԻՍԵԱՆ ՀԵՆՐԻԿ ՄԻՍԱԿԻ. - Որու

չիչ - Որոշեալի կապակցութիւնը գրա-
բարում: Երեւան, հրտ. Պետական Հա-
մալսարանի, 1972, էջ 151:

ԲԱԲԱԵԱՆ ՎԱՐԴԳԷՍ կազմ. _ Համա-

նուագ: Երեւան, հրտ. <<Հայաստան>>,

1972, էջ 107:
ԲԱՐՍԵՂԵԱՆ ԿԱՐՈՅ. - Աստ հանգչի...:

Պէյրութ, տպ՝ Սեւան, 1972, էջ 139:
ՅԱՐՈՒԹԻՒՆԻ. Եր-ԲԴՈՅԵԱՆ ՎԱՐԴ

կրագործական մշակոյթը Հայաստաւ

նում: Երեւան, հրտ. ՀՍՍՀ ԳԱ. 1972,

էջ 511:
ԲՐՈՒՏԵԱՆ ԳԷՈՐԳ ԱԲԵԼԻ. - Փիլիսու

փայութիւն եւ լեզու: Երեւան, հրտ.

<<Հայաստան>>, 1972, 539:
ԳԱԼԱՅ ՄԱՐԿ ԼԱԶԱՐԵՒԻՉ. - Անտեսա-

նելի արգելքների միջով: Երեւան,

հրտ. <Հայաստան>>, 1972, էջ 155:

ԳԵՂԱՄ ՍԱՐԵԱՆ. - Մտերիմ էջեր:

Կազմ. Յովնան Գէորգէն: Երեւան,

հրատ ՀԿԿ Կենտկոմի, 1972, էջ 205:

ԳԷՈՐԳԵԱՆ ԱՆՈՒՇԱՒԱՆ ԻՍԱՀԱԿԻ.

Ժան Մելյեւի մատերիալիզմը: Երեւ

ւան, հրտ. Պետական Համալսարանի,

1072, էջ 244:
ԳՈՒԳՈՒՇՎԻԼԻ Պ. Վ. Սովետական

Վրաստան: Երեւան, հրտ, <Հայաս-

տան>>, 1972, էջ 203:
ԳՈՒԼԴԵՆԲԵՐԳ Լ. Մ. - Իմպուլսիային

տեխնիկայի հիմունքներ: Երեւան,

հրտ. <<Լոյս>, 1972, էջ 495 :

ԵՊԻՍԿՈՊՈՍՈՎ ՀՐԱՆՏ ԼԵՒՈՆԻ. - Տեխ-

նիկա եւ սոցիոլոգիա: Երեւան, հրտ.

<<Հայաստան>>, 1972, էջ 394:

ԶԱՐԵԱՆ ԳՐԻԳՈՐ (Խմբագիր). - Տարի-
ներ եւ ներկայացումներ: Յօդուած
ներ Գ. Սնդուկեանի անուան թատրոնի
ներկայացումների մասին: Երեւան,
հրտ. <Հայաստան>>, 1972, էջ 615:

ԹԱՇԵԱՆ ԲԵՆԻԿ. Դեգերումներ Տի-
րոջը այգիին մէջ: Անթիլիաս, 1972,
էջ 200 =

ԹՈԹՈՎԵՆՑ ՎԱՀԱՆ. - Կապոյտ ծաղիկ
ներ: Երեւան, հրա. <Հայաստան>>,
1972, էջ 355:

ԹՈՒՄԱՃԱՆ ՄԻՀՐԱՆ. - Հայրենի երգ
ու բան: Երեւան, հրտ ՀՍԱՀ ԳԱ,

1972, էջ 252:
ԻԳԻԹԵԱՆ ՀԵՆՐԻԿ ՍՈՒՐԷՆԻ. - Եր

ուանդ Քոչար (ալպոմ): Երեւան, հրտ.

<<Հայաստան>>, 1972, էջ 90:
ԻՍԱՅԵԱՆ ԹՈՐԳՈՄ ՍԱՐԳԻՍԻ. - Գիտա-

կան Աթեիզմի հիմունքներ:: Երեւան,

հրտ. Երեւանի Պետական Համալսաւ

րանի, 1072, էջ 512:

ԼԵՆԻՆ ՎԼԱԴԻՄԻՐ ԻՅԼԻՉ. -- Սոցիա-

լիստական օրինակութեան մասին:

րեւան, հրտ. <Հայաստան>>, 1972, էջ
727:

ԽԱՉԱՏՐԵԱՆ ՀԱՄՈՅ ՆԻԿՈՂՈՍԻ... Հայ
եւ Ռուս ժողովրդների զինակցութիւնը
ռուսական բանակի կասպիական ար-
շաւանքում: Երեւան, հրա՝ <Հայաս-

տան>>, 1972, էջ 53:
ԽԱՉԱՏՐԵԱՆ ՍՐԱՊԻՈՆ ՍԵԴՐԱԿԻ.

Բանջարաբուծութիւն: Երեւան, հրա.

<<Լոյս>>, 1972, էջ 324:
ԽԱՉԻԿԵԱՆ Ա. Վ. եւ ՀԱԽՎԵՐԴԵԱՆ Լ.

Հ., - Թումանեան - 100ամեայ յաբելի_

նական տարեգրութիւն: Երեւան, հրա,

<<Հայաստան>>, 1972, էջ ,335 :

ԽԱՉԻԿԵԱՆ Ա. Վ. - Սովետական Հա
յաստանի 50 տարին: Երեւան, հրտ.

<<Հայաստան>>, 1972, էջ 299:

ԽԱՉԻԿԵԱՆ в. - Էսթետիկայի հարցեր:

Երեւան, հրտ. <Հայաստան>>, 1972, էջ
216:

ԽԱՆԵՆՑ ԳԱԼՈՒՍՏ. Հրաշալի զօրու=

թիւն: Թեհրան, տպ. Մոդերն, 1972,

էջ 111:
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